
   St. Michael the Archangel Parish 
310 Pulaski St., Bridgeport, CT 06608 

************ 

Conventual Franciscan Friars 
 

     Fr. Norbert M. Siwinski, pastor (FrSiwinski@diobpt.org) 
     Fr. Stefan Morawski 
     Fr. Andrzej Treder 
 

Parish Office:  Mrs. Eva Zegarek 
      Tel. (203) 334-1822 * Fax. (203) 696-0078 
                franciscansbridgeport@gmail.com 
 

Office Hours:  Monday to Friday: 8:30 AM – 2:00 PM 
 

Religious EducaƟon:   
      Mrs. Juliann Janowski  (203)  414-3527 
                sma.faithformation1@gmail.com  
Polish School:  
       Mrs. Edyta Kulak      (203)  224-9470  
       Mrs. Malgorzata Matuszewska (203)  305-7539 
 

Chairperson of the Finance Council:  
     Mrs. Jolanta Rowicki 

Parish Council:   
      Mrs. Teresa Zaborek 

Holy Masses 
 

Sunday:             7:00 AM (PL);  
                            8:30 AM (PL);     
                           10:00 AM (En);   
                           11:30 AM (PL); 
Monday, Wednesday,  Friday:       8:00 AM (PL);  
 

Tuesday, Wednesday, Thursday:  7:00 PM (PL); 
 

Saturday:          4:00 PM (En);  
       First Friday:      7:00 PM Holy Mass 
       First Saturday:  8:00 AM Holy Mass 
 

Eucharistic Adoration 
 

Monday, Wednesday, Friday: 
                7:30 AM —7:55 AM  
First Fri.:    8:00 PM—9:00 PM 
First Sat.: 9:00 AM—10:00 AM 

 

         Confession 
 

Mon.—Fri.: 30 min. before Masses 
         Sat. :         3-4 PM 
           Sun. :   6:30— 7 AM 

 

Our Parish Family 
Polish School  (Szkoła Kultury i Języka Polskiego) 

Religious Education – Faith Formation  (Katecheza) 
Altar Servers, Readers and Cantors  (Sł. Liturgiczna) 

Rosary Roses  (Róże Różańcowe) 
MARGARETKA za kapłanów 

Wojownicy Maryi 
Third Order of St. Francis  (III Zakon Franciszkański) 

St. Anthony’s Bread  (Chleb św. Antoniego) 
Bible Group  (Polonijne Spotkania Biblijne) 

Catholic Couples  (Małżeńskie Drogi) 
   Domestic Church  (Kościół Domowy) 

Senior Citizens Group  (Seniorzy) 
Apostolstwo Dobrej Śmierci 

Parish Choir  (Chór św. Faustyny) 
 Grupa Pasyjna “Moc i Siła” 

Praise and Worship Group „ADONAI” 
Parish Library  (Biblioteka Parafialna) 

Orlęta: Polish Folk Dancers 
Polanie: Polish Dance and Folk Group 
Polish Scouting Organization  (ZHP) 

White Eagle (Biały Orzeł) 
Polish Army Veterans post 24 (Weterani) 

Polish Youth Circle of Bpt (ZMP) 

 

Our Website: www.stmichaelbridgeport.com * Find us on Facebook: “Parafia św. Michała Archanioła - Bridgeport, CT” 

 Online Giving Provides a secure,  
Time Saving Solution for Weekly Offertory  

and Extraordinary Collecting Giving.                                                          

Visit our Website or  
 https://osvhub.com/stmichaelbridgeport/funds  

 

Feb 18, 2024 



   
                         Hඈඅඒ  Mൺඌඌ  Iඇඍൾඇඍංඈඇඌ  
 
             Sunday - Niedziela – February 18 
            NIEDZIELA MĘCZENNIKOW Z PERU        
    6:30am                 Różaniec  
    7am PL † Jan i Leokadia Okula—syn Edward z rodziną 
    8:30am PL  Dziękczynna, o Boże Błog. i potrzebne łaski dla 
         Eryka, Agnieszki, Bogusi i Marcina Gazda—Alicja i Jolanta  
     10am EN † Bert Janowski and family 
                                                       —Carol and Stephanie 
     11:30am PL † Bronisława i Antoni Karaszewscy 
                                                       —córka z rodziną 
      PoÊMszy:ÊÊGorzkieÊŻaleÊ 
 

                  Monday - Poniedziałek -  February 19 
    7:30am                 Różaniec  
    8am  PL † Steven Kurzela—babcia z rodziną 
                  † Henryka Jankowska—mąż 

  † Jan i Helena Grochowski—Janina Milanowska  
                  

            Tuesday - Wtorek -  February 20 
    St. Anthony’s BREAD / CHLEB Św. Antoniego  

       6:30pm             Różaniec / Spowiedź 
 7pm PL † Ignacy Dzijak—córka z rodziną 

             † Henryk i Albina Suchocki—siostra  
            Dziękczynna, o Boże Błog. i potrzebne łaski dla  
               Natalia Maciulewski—rodzice 
   Po Mszy  - Nabożeństwo ku czci św. Antoniego  
        

                   Wednesday -  Środa -  February 21 
  7:30am              Różaniec /  Spowiedź 
 8am  PL   O Boże Błog. dla franciszkańskich misjonarzy 
                † Za dusze zmarłych w czyśćcu cierpiące z grona 
                    rodziny i przyjaciół 
  6:30pm             Różaniec / Spowiedź 

 7pm  PL  Msza Św. for our Parishioners - za Parafian 

2-11-24 // 1st collection for our parish: $3,519,  
   2nd collection Franciscan Seminary: $1,275   Thank you! 
 

               REST IN PEACE 
†  Lucyna Ciskowski  (94) 
           To her families  and  friends,  
we offer our prayers and sympathy.  
 

Blessing of the Home  If You 
wish invite  a priest  for a pastoral 
visit and  bless your home, talk to the priest.                             

 

 

     

                 
                     Thursday - Czwartek - February 22 
     6:30pm             Różaniec / Spowiedź 
   7pm  PL † Władysław i Helena Sawicki—syn z rodziną 
                  W intencji Panu Bogu wiadomej 
                   † Michał Sarzyński—syn z rodziną 
                   

ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊFriday–Piątek - February 23 
    7:30am               Różaniec /  Spowiedź 
    8am PL † Janina Smarkusz—córka 
                  † Marianna Chmielewska—Paweł Jankowski 
           6:30pm         Droga Krzyżowa—Kościół Domowy 

 7pm PL     W intencji Panu Bogu wiadomej 
 

                   Saturday–Sobota - February 24 
     3pm             ConfessionÊ / SpowiedźÊÊÊÊ 
     4pm EN † Edward and Wanda Zukowski—daughter 
                    † Jadwiga Charniecka—Helena Knapczyk  
                   Gods Blessing and continuos care for our family 
          

                  Sunday - Niedziela – February 25 
    6:30am                 Różaniec  
    7am PL † Marianna, Stefan, Stefan Jr. Mazur 
                                                           —rodzina Wysockich 
    8:30am PL † Chester Sajda—żona Alicja 
     10am EN   Thanksgiving, Blessing and continuing care for    
                            Joanna Zadrozny and Aaron Doring in  
                              wedding anniversary –parents 
     11:30am PL † Daria i Zenon Ciszkiewicz, Eugenia i  
                                Włodzimierz Bałaban—Beata 
      PoÊMszy:ÊÊGorzkieÊŻaleÊ 

   

       Wizyta 
duszpasterska
 Ci,którzy pragną 
zaprosić kapłana z 
wizytą duszpasterską, by 
pobłogosławił dom, 
proszeni są o kontakt               
z kapłanami. 

 

Na misjach w Ekwadorze   w miesiącu  lutym są              
odprawiane Msze Św. Gregoriańskie  w  intencjach:              

†Elżbieta Danuta Boguszewska, †Krystyna Gałażyn, 
†Piotr Ruducha. 

10-14 marca 

o. Sebastian Fierek  



Nabożeństwa Drogi Krzyżowej i Gorzkich Żali 
DrogaÊKrzyżowaÊÊjest  odprawiana ( po polsku) w  każdy 
piątek  Wielkiego Postu  o  godz. 6:30pm.                         
GorzkieÊŻaleÊsą odprawiane w każdą niedzielę Wielkiego 
Postu po Mszy św o 11:30am.    

   Czas Wielkiego Postu               
We wszystkie piątki Wielkiego Postu 
obowiązuje powstrzymanie się od po-
karmów mięsnych. Ten post obowiązu-
je od 14 roku życia do końca (jeśli po-
zwalają na to względy zdrowotne), zaś 
w Środę Popielcową i Wielki Piątek 
obowiązuje post ścisły, czyli jeden 
posiłek do syta i dwa mniejsze. Post ten 
obowiązuje od 18 do 59 roku życia.  
Asceza, wyrzeczenie są  ofiarą serca. 

                 

 
 

Stations of the Cross and Gorzkie Żale  
There will be Stations of the Cross on the Fridays of Lent 
in Polish at 6:30PM. There will be Gorzkie Żale during 
Lent on Sundays after the 11AM Mass. 

The Rules for Roman Catholics in the United States:             
- Every person 14 years of age or 
older must abstain from meat 
(and items made with meat) on 
Ash Wednesday, Good Friday, 
and all the Fridays of Lent. 

- Every person between the age 
of 18 and 59 (your 59th birth-
day begins your 60th year) 
must fast on Ash Wednesday 
and Good Friday. 

- Every person 14 years of age 
or older must abstain from me-
at on all other Fridays of the year, unless he or she 
substitutes some other form of penance for abstinence. 

If you are outside the United States, you should check 
with the bishops' conference for your country. 

  

 

„O,ÊgdybyÊduszaÊcierpiącaÊwiedzia-
ła,ÊÊjakÊjestÊkochanaÊprzezÊBoga,Ê
umarłabyÊzÊradościÊiÊnadmiaruÊ

szczęścia!ÊÊPewnegoÊdniaÊpoznamyÊ
wartośćÊÊcierpienia,ÊaleÊwtedyÊjużÊ
nieÊÊbędziemyÊmogliÊcierpieć”.ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ

 Św.ÊFaustyna 

     Nasza Jałmużna Wielkopostna, 
Podejmij konkretną pomoc na rzecz ubogich 
w naszej wspólnocie przez ofiarowanie kart 
płatniczych (o wartości $25) do lokalnych 
sklepów spożywczych. 
 

Almsgiving, a gift card for the poor, 
Throughout the lent season we are collecting 
gift cards to support the poor in our communi-
ty. Please, donate $25 gift cards to local gro-
cery stores, food places and pharmacy (CVS). 


